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Cherishing Life
By Elder Neil L. Andersen
Of the Quorum of the Twelve Apostles

Да ценим живота
От старейшина Нийл Л. Андерсън
От Кворума на дванадесетте апостоли
 
April 2025 general conference

Life is a most precious part of our Father’s perfect 
plan, and by His decree we cherish and preserve 
life.

Our Savior, Jesus Christ, taught us, “By this 
shall all men know that ye are my disciples, if ye 
have love one to another.”

A bishop in Utah recently shared with me 
an outpouring of love in his ward for a young 
woman and her family. Through a series of beau-
tiful events, the parents determined to return 
to the Savior and His Church. During the time 
they were distant from the Church, their teen-
age daughter was involved with a young man. 
Returning, this precious daughter felt immense 
love from her Heavenly Father during a Young 
Women testimony meeting. She determined to 
more fully live the commandments. She wrote, “I 
began the repentance process with my bishop.”

Soon after, she became ill. In her words: “[A] 
test showed … I was pregnant. I … began to cry. 
… My dad wrapped me in his arms and assured 
me everything [would] be OK. … My boyfriend 
… asked me to get rid of the baby. … I declined.”

Care for Those in Need
She continued: “I have received so much love 

and support from our ward family. It has been 
overwhelming. [My] bishop and Young Women 
president have gone above and beyond to show 
their love and support. … I have seen the Lord’s 
hand … guiding me and my family. … A ward 

Животът е най-ценната част от съвърше-
ния план на нашия Отец и по Негова заповед 
ние го ценим и пазим.

Нашият Спасител, Исус Христос, ни учи: 
„По това ще познаят всички, че сте Мои уче-
ници, ако имате любов помежду си“.

Един епископ в Юта наскоро сподели с 
мен как в неговия район една млада жена и 
нейното семейство са обсипвани с любов. 
Чрез поредица от прекрасни събития роди-
телите решили да се завърнат при Спасителя 
и Неговата Църква. През периода, в който 
те били отдалечени от Църквата, тяхната 
дъщеря тийнейджърка започнала връзка с 
млад мъж. При завръщането си, по време на 
събрание за свидетелства на Младите жени, 
тази безценна дъщеря почувствала необят-
ната любов на своя Небесен Отец. Взела 
решение да живее в по-пълно подчинение на 
заповедите. Тя пише: „Започнах процеса на 
покаяние с моя епископ“.

Скоро след това се разболяла. По думи-
те ѝ: „Тест показа (…) че съм бременна. Аз 
(…) се разплаках. (…) Баща ми ме обгърна в 
обятията си и ме увери, че всичко (ще) бъде 
наред. (…) Моят приятел (…) поиска да се 
отърва от бебето. (…) Аз отказах“.

 Да се грижим за нуждаещите се
Тя продължава: „Получих толкова много 

любов и подкрепа от нашия район, който ни 
е като семейство. Беше изумително. (Моят) 
епископ и президентът на Младите жени 
направиха всичко възможно, за да изразят 
своята любов и подкрепа. (…) Видях Гос-
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such as mine is the family everyone needs, espe-
cially a young woman in my position.”

She and her family, and her ward family, lov-
ingly welcomed her baby boy this past February.

President Russell M. Nelson said, “A hall-
mark of the Lord’s true and living Church will 
always be an organized … effort to minister to 
individual children of God … [ministering with 
loving-kindness] to the one, just as He did.”

Helping Righteous Choices

When a single woman discovers that she is 
expecting an unanticipated child, health con-
cerns, spiritual turmoil, embarrassment, financial 
worries, educational questions, marriage uncer-
tainty, and the sadness of shattered dreams can, 
in a moment of pain and bewilderment, lead a 
thoughtful woman to take steps that will bring 
deep pain and regret.

For any listening who have experienced the 
deep pain and regret from having or participat-
ing in an abortion,please remember: Although 
we cannot change the past, God can heal the 
past.Forgiveness can come through the miracle 
of His atoning grace as you turn to Him with a 
humble and repentant heart.

Two words are often attached to the sanctity 
of mortal birth: life and choice. Life is a most 
precious part of our Father’s perfect plan, and by 
His decree we cherish and preserve life; and we 
choose the continuation of life once conceived. 
We also treasure the gift of choice, of moral 
agency—helping to strengthen righteous choices 
approved by God that bring eternal happiness.

When a woman and a man are in such a 
fragile time, facing a crucial choice, our words, 
our hands, our hearts—spiritually, emotional-
ly, and financially—can bless them to feel the 
Savior’s love and, as President Henry B. Eyring 
has said, bring a clarifying adjustment to their 

подната ръка (…) да напътства мен и моето 
семейство. (…) Район като моя е семейството, 
от което се нуждае всеки, особено млада жена 
в моето положение“.

Тя, семейството ѝ и членовете на нейния 
район посрещнали с обич новороденото ѝ 
момченце през февруари.

Президент Ръсел М. Нелсън казва: „От-
личителна черта на истинната и жива Църква 
на Господ винаги ще бъдат организираните 
усилия, насочени към служба на отделните 
Божии чеда (…) (служение с любяща добро-
та) на всички един по един (…) подобно на 
Него“.

 Да подпомагаме праведните избо-
ри

Когато една неомъжена жена установи, 
че очаква непредвидено дете, здравословните 
проблеми, духовните сътресения, смущение-
то, финансовите притеснения, въпросите, 
свързани с образованието, несигурността 
за сключване на брак и тъгата от разбитите 
мечти могат, в момент на болка и объркване, 
да доведат до това една съобразителна жена 
да предприеме стъпки, които ще ѝ причинят 
дълбока болка и съжаление.

За всички, които слушат и са изпитали 
дълбоката болка и съжаление заради напра-
вен аборт или участие при аборт, моля, не за-
бравяйте: „Въпреки че не можем да променим 
миналото, Бог може да го изцели“. Прошката 
може да дойде благодарение на чудото на Не-
говата единителна благодат, като се обръщате 
към Него със смирено и каещо се сърце.

Две думи често се свързват със светостта 
на земното раждане: живот и избор. Живо-
тът е най-ценната част от съвършения план 
на нашия Отец и по Негова заповед ние го 
ценим, пазим и избираме неговото продъл-
жаване, след като е заченат. Ние също така 
ценим дара на моралната свобода на избор, 
като помагаме да се подкрепят праведните 
избори, одобрени от Бог и водещи до вечно 
щастие.

Когато една жена и един мъж в такъв 
деликатен момент са изправени пред жизне-
новажен избор, нашите думи, нашите ръце и 
сърца – духовно, емоционално и финансово 
– могат да ги благославят да чувстват любо-
вта на Спасителя и, както казва президент 
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spiritual eyes from “what they think they see” to 
“what they cannot yet see.”

The Doctrine of Mortal Life
President Dallin H. Oaks said: “Our attitude 

toward abortion is not based on revealed knowl-
edge of when mortal life begins. … It is fixed by 
our knowledge that … all of the spirit children 
of God must come to this earth for a glorious 
purpose, and that individual identity began long 
before conception and will continue for all the 
eternities to come.”

The word of the Lord concerning the un-
born, given voice through the First Presidency 
and the Quorum of the Twelve Apostles, has 
never varied and echoes the words of prophets 
through the ages, giving divine clarity to what the 
Lord has asked of us.

“The Church of Jesus Christ of Latter-day 
Saints believes in the sanctity of human life. 
Therefore, the Church opposes elective abortion 
for personal or social convenience, and counsels 
its members not to submit to, perform, encour-
age, pay for, or arrange for such abortions.

“The [Lord] allows for possible exceptions … 
when:

Pregnancy results from rape or incest, or

A competent physician determines that the 
life or health of the mother is in serious jeopardy, 
or

A competent physician determines that the 
fetus has severe defects that will not allow the 
baby to survive beyond birth.”

The First Presidency continues: “Abortion is 
a most serious matter. [Even in these rare sit-
uations] it should be considered only after the 
persons responsible have received confirmation 
through prayer”and counseled with others.

Thirty years ago, the Lord’s prophets issued 
a proclamation to the world. It includes these 
words:

“We … declare that God has commanded 
that the sacred powers of procreation are to be 

Хенри Б. Айринг, да им носят по-ясно духов-
но разбиране от „това, което си мислят, че 
разбират“ до „това, което все още не могат да 
разберат“.

 Учението за земния живот
Президент Далин Х. Оукс казва: „Наше-

то отношение към аборта не се основава на 
разкрито знание за това кога започва земният 
живот. (…) То се определя от нашето знание, 
че (…) всички духовни чеда на Бог трябва да 
дойдат на тази земя за славна цел и че инди-
видуалната същност започва много преди 
зачеването и ще продължава във вечността, 
която следва“.

Господното слово относно неродените, 
провъзгласено от Първото президентство и 
Кворума на дванадесетте апостоли, никога не 
се е променяло и преповтаря словата на про-
роците през вековете, като дава божествена 
яснота за това, което Господ изисква от нас.

„Църквата на Исус Христос на светии-
те от последните дни вярва в светостта на 
човешкия живот. Следователно Църквата се 
противопоставя на аборта, който е по жела-
ние и е за постигане на лично или социално 
удобство, и съветва членовете си да не се 
подлагат на аборти, нито да ги извършват, 
насърчават, организират или да заплащат за 
тяхното извършване.

(Господ) позволява изключения (…) 
когато:

бременността е настъпила след изнасил-
ване или кръвосмешение,

компетентен лекар определи, че за жи-
вота или здравето на майката има сериозна 
опасност,

компетентен лекар определи, че плодът 
има сериозни увреждания, които няма да поз-
волят на бебето да оцелее след раждането.“

Първото президентство продължава: 
„Извършването на аборт е много сериозен 
въпрос. (Дори и в тези редки случаи) реше-
нието за него трябва да се вземе единствено 
след като отговорните лица са получили по-
твърждение чрез молитва“и са се съветвали с 
други хора.

Преди тридесет години Господните про-
роци издадоха прокламация към света. Тя 
съдържа следните думи:

„Ние (…) заявяваме, че Бог е заповядал 
свещените сили за създаване на потомство да 

Andersen-April 2025-English/Bulgarian



Page 4   —   Not an official publication    —   www.bilingualgeneralconference.com

employed only between man and woman, lawful-
ly wedded as husband and wife.

“We declare the means by which mortal life 
is created to be divinely appointed. We affirm 
the sanctity of life and of its importance in God’s 
eternal plan.”

Nurturing and protecting life that is yet un-
born is not a political position. It is a moral law 
confirmed by the Lord through His prophets.

Speaking More Openly
A statement by President J. Reuben Clark 

Jr., who served in the First Presidency, beauti-
fully describes our youth today: “The youth of 
the Church are hungry for things of the Spirit; 
they are eager to learn the gospel, and they want 
it straight, undiluted. They want to know about 
… our beliefs; they want to gain testimonies of 
[the] truth. They are … inquirers, seekers after 
truth.”Let us speak more often with faith and 
compassion to our youth in our homes, and with 
each other in our Relief Society and elders quo-
rum meetings, about the Lord’s law of chastity, 
the sanctity of life, and the care of the unborn 
and their mothers.

A dear sister wrote to me of an experience 
she had decades ago: “As a 17-year-old … , I 
found myself pregnant with little to no support 
from my boyfriend. I felt ashamed and alone 
[but I] never considered [an abortion]. … I [had] 
my loving family and my bishop, with whom I 
met regularly for guidance. … I turned to God. I 
studied the scriptures … and prayed [and] found 
strength through my Savior and the repentance 
process. … I received an answer [to my prayers] 
that I could not deny. … It was heartbreaking, 
but I knew I would be placing my daughter for 
adoption. … I prayed for courage [and] felt the 
Savior’s love so clearly through repentance, I 
know that God … answers prayers and strength-
ens us.”

A loving couple adopted the precious baby 
girl and taught her the gospel. She is now mar-
ried with a beautiful family of her own.

At times, profoundly difficult and agonizing 
uncertainty can accompany the protection of life.

се използват само между мъж и жена, закон-
но свързани като съпруг и съпруга.

Ние заявяваме, че начинът, по който 
земният живот се създава, е божествено 
постановен. Ние потвърждаваме светостта на 
живота и неговата важност във вечния план 
на Бог“.

Грижата за неродения живот и негова-
та защита не е политическа позиция. Това 
е морален закон, потвърден от Господ чрез 
Неговите пророци.

 Да говорим по-открито
Изказване на президент Дж. Рубен 

Кларк-младши, служил в Първото президент-
ство, красиво описва нашите младежи днес: 
„Младежите на Църквата гладуват за нещата 
на Духа, те са жадни да научат за Евангелието 
и го искат чисто, неразводнено. Те искат да 
научат за (…) нашите вярвания; те искат да 
получат свидетелство за истина(та). Те (…) 
са (…) проучватели, търсещи истината“. Нека 
да говорим по-често с вяра и състрадание на 
младежите в нашите домове, както и помежду 
си в събранията на Обществото за взаимопо-
мощ и кворума на старейшините, относно 
Господния закон за целомъдрието, светостта 
на живота и грижата за неродените и техните 
майки.

Една скъпа сестра ми писа за прежи-
вяване, което е имала преди десетилетия: 
„На 17 години (…) се оказах бременна, без 
почти никаква подкрепа от приятеля ми. 
Чувствах се засрамена и сама, (но) никога не 
съм обмисляла (аборт). (…) (Имах) любя-
що семейство и епископ, с когото се срещах 
редовно за напътствия. (…) Обърнах се към 
Бог. Изучавах Писанията (…) и се молих, (и) 
намерих сила чрез моя Спасител и процеса на 
покаяние. (…) Получих отговор (на молит-
вите си), който не можех да отрека. (…) Беше 
съкрушителен, но знаех, че ще дам дъщеря си 
за осиновяване. (…) Молих се за смелост (и) 
чувствах любовта на Спасителя толкова ясно 
чрез покаянието. Знам, че Бог (…) отговаря 
на молитвите и ни укрепва“.

Любяща двойка осиновява безценното 
момиченце и го учи на Евангелието. Сега тя е 
омъжена и има свое прекрасно семейство.

Понякога защитата на живота може да е 
съпътствана от несигурност, причиняваща 
изключителни трудности и агония.
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Recently a young couple whom Kathy and I 
love wrote me about the precious baby they were 
expecting.

The father wrote: “[When my wife was] 10 
weeks pregnant we found out that our miracle 
baby has the genetic condition of trisomy 21, 
commonly known as Down syndrome. We felt 
the pressure … from the medical field to consid-
er termination. A few weeks later we discovered 
… our unborn child … would require multiple 
heart surgeries in her first year of life. Through-
out this process as we prayed fervently for divine 
help, … we have felt the Spirit give us comfort. 
We received revelation and understanding that 
our daughter is an elite child of Heavenly Father 
and has an immense desire to be in our family 
and to come to earth.”

The baby’s mother wrote: “[We] were com-
pletely shocked, confused, and honestly devastat-
ed by the news. … When I was 14 weeks preg-
nant, we found out that our baby had multiple 
congenital heart defects, one that could be poten-
tially fatal. We saw countless doctors and special-
ists from 10–18 weeks’ gestation. … At each of 
our appointments, we were asked if we wanted 
to continue with the pregnancy or terminate. … 
The Savior healed my heart and gave me a sense 
of peace and excitement about our baby girl. … 
[Heavenly Father] has shown me time and time 
again that He has a perfect plan for me [and] I 
trust Him.”

They excitedly welcomed their baby girl 
exactly one week ago today. She is theirs and they 
are hers forever.

Undaunted faith and remarkable courage are 
hallmarks of disciples of Jesus Christ.

A Remarkable Example of Faith
Through the years, I have had the privilege of 

meeting with men and women who have hum-
bly sought to return to the covenant path and to 
their priesthood and temple blessings many years 
after a loss of their membership.

On one occasion, I was to interview a man 
on behalf of the First Presidency for the resto-
ration of his priesthood and temple blessings.

Неотдавна една млада двойка, която с 
Кати много обичаме, ми писа за бебето, което 
очакваше.

Бащата написа: „(Когато съпругата ми 
беше) бременна в 10-а седмица, разбрахме, че 
нашето бебе чудо е с генетичното състояние 
тризомия 21, известно като синдром на Даун. 
Чувствахме натиск (…) от медицинските 
среди да обмислим прекратяване на бремен-
ността. Няколко седмици по-късно установи-
хме (…) че нероденото ни дете (…) ще трябва 
да претърпи множество сърдечни операции 
през първата година от живота си. По време 
на този процес, докато горещо се молехме за 
божествена помощ (…) чувствахме как Духът 
ни дава утеха. Получихме откровение и раз-
биране, че дъщеря ни е специално чедо на Не-
бесния Отец и има огромно желание да бъде 
в нашето семейство и да дойде на земята“.

Майката на това бебе написа: „(Ние) 
бяхме напълно шокирани, объркани и честно 
казано съкрушени от новината. (…) Когато 
бях бременна в 14-а седмица, разбрахме, че 
бебето ни има множество вродени сърдечни 
дефекти, един от които може да бъде фатален. 
Срещнахме се с безброй лекари и специали-
сти в периода от 10-а до 18-а гестационна сед-
мица. (…) На всяка от нашите срещи ни беше 
задаван въпроса дали искаме да продължим 
бременността или да я прекратим.(…) Спа-
сителят изцели сърцето ми и ми даде чувство 
на мир и вълнение за нашето момиченце. (…) 
(Небесният Отец) ми е показвал многократ-
но, че Той има съвършен план за мен (и) аз 
Му се доверявам“.

Те с вълнение посрещнаха своето моми-
ченце точно преди една седмица. Тя е тяхна и 
те са нейни завинаги.

Неустрашимата вяра и забележителната 
смелост са отличителни черти на учениците 
на Исус Христос.

 Забележителен пример за вяра
През годините съм имал привилегията 

да се срещам с мъже и жени, които смирено 
са се стремили да се завърнат на заветната 
пътека и към свещеническите и храмовите си 
благословии, много години след загубата на 
своето членство.

Веднъж, от името на Първото президент-
ство, трябваше да проведа интервю с един 
мъж за възстановяване на неговите свещени-
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After his marriage in the holy temple, and 
after having three wonderful children, the man 
was unfaithful to his wife and his sacred cov-
enants. A single woman became pregnant and 
wanted an abortion.

The husband’s saintly wife pleaded with the 
woman to have the baby and promised that she 
would raise the child, once he was born, with her 
own children.

The single woman thoughtfully agreed not to 
end the pregnancy.

It had now been 10 years. The humble sister 
sitting in front of me loved the boy as her own 
and told me of her husband’s efforts to make 
amends and to love and care for her and the 
family. The father wept as she spoke.

How could this noble woman of God take a 
child as her own who could be a daily remind-
er of the unfaithfulness of her husband? How? 
Because she found strength through Jesus Christ 
and she believed in the sacredness of life, the 
holiness of life. She knew the unborn child was a 
child of God, innocent and pure.

My dear brothers and sisters, the dimin-
ishing love for unborn children worldwide is a 
grave concern. God cherishes life. It is His work 
and His glory to bring immortality and eternal 
life to His children.As disciples of Jesus Christ, 
we cherish life. “By this shall all men know that 
ye are my disciples, if ye have love one to anoth-
er.”May we share our love even more abundantly 
with those who need us so desperately. I express 
my love for you and our Heavenly Father’s love 
for His children coming to earth. In the name of 
Jesus Christ, amen.

чески и храмови благословии.
След като сключил брак в светия храм 

и му се родили три прекрасни деца, мъжът 
изневерил на съпругата си и нарушил склю-
чените свещени завети. Неомъжената жена 
забременяла и искала да направи аборт.

Святата съпруга на мъжа умолявала же-
ната да роди бебето и обещала, че ще отгледа 
детето, когато се роди, със своите собствени 
деца.

Неомъжената жена, след като обмислила 
внимателно, се съгласила да не слага край на 
бременността.

Оттогава били изминали десет години. 
Смирената сестра, която седеше пред мен, 
обичаше момчето като свое собствено дете и 
ми разказа за усилията на съпруга си да по-
прави нещата, да обича нея и семейството им 
и да се грижи за тях. Бащата плачеше, докато 
тя говореше.

Как е могла тази благородна и отдадена 
на Бог жена да приеме като свое собствено 
дете, което може да бъде ежедневно напомня-
не за изневярата на съпруга ѝ? Как? Защото е 
намерила сила чрез Исус Христос и е вярвала 
в свещеността на живота, в неговата святост. 
Тя е знаела, че нероденото дете е чедо на Бог, 
невинно и чисто.

Скъпи братя и сестри, намаляващата 
любов към неродените деца в световен ма-
щаб буди сериозно безпокойство. Бог цени 
живота. Неговото дело и Неговата слава са 
да се осъществяват безсмъртието и вечният 
живот на Неговите чеда. Като ученици на 
Исус Христос ние ценим живота. „По това 
ще познаят всички, че сте Мои ученици, ако 
имате любов помежду си“. Нека споделяме 
любовта си още по-изобилно с тези, които 
толкова отчаяно се нуждаят от нас. Изразя-
вам любовта си към вас и любовта на нашия 
Небесен Отец към Неговите чеда, идващи на 
земята. В името на Исус Христос, амин.
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